
Kirjallisuutta

Perinnetieteiden kansainvälinen
hakemisto

Bibliographia Siudiorum Uralicorum
1917-1987. Uralistiikan tutkimuksen
bibliografia. ll perinnetieteet. Päätoimit-
tajat KAı sA Sı Nı KARAsekä I-IENRıK Fok-
sı us (fyysinen antropologia). Suomalai-
sen Kirjallisuuden Seura. Helsinki 1990.

Suomalais-neuvostoliittolaisena yhteis-
työnä on ilmestynyt neliosaisen biblio-
grafiasarjan toinen, perinnetieteitä käsit-
televä osa. Sarjan ensimmäinen osa kä-
sittelee arkeologiaa, kolmas omistetaan
kielitieteelle ja neljäs kirjallisuudentut-
kimukselle.

Perinnetieteet on esitetty kolmena ni-
teenä, joista yksi sisältää suomalaisen
folkloristiikan, kansatieteen ja uskonto-
tieteen; sen laajuus on 8135 nimekettä.
Kaksi muuta nidettä sisältävät Neuvos-
toliitossa ilmestyneen vastaavan kirjalli-
suuden, yhteensä 755l nimekettä. En-
sinmainittu nide on suomeksi ja englan-
niksi, jälkimmäiset venäjäksi ja englan-
niksi. Kunkin viitteen bibliografiset tie-
dot ovat sillä kielellä, jolla kyseinen jul-
kaisu on ilmestynyt. Kahdella pääkielel-
lä ovat sisällysluettelo, esipuhe ja hake-
mistot, jotka koostuvat henkilö-,
asiasana- ja paikannimihakemistoista.
Suomalaista tutkimusta käsittelevässä
osassa on esipuheessa lyhyt esitys perin-
netieteiden tutkimuksesta ja julkaisutoi-
minnasta Suomessa 1917-1987. Neu-
vostoliittolaista kirjallisuutta käsittele-
vissä osissa tällaista ei luonnollisestikaan
voi olla, koska tutkimusta harjoitetaan
niin monessa eri paikassa, ettei siitä ole
mahdollista kirjoittaa yhtä lyhyttä selvi-
tystä.

Bibliografian aineisto on pääosin ra-
jattu siten, että siihen kuuluu suomalais-
ten tutkijoiden Suomessa ja neuvostoliit-
tolaisten Neuvostoliitossa julkaisema kir-
jallisuus. Niteiden esipuheissa tosin ei
esitellä lainkaan rajauksen periaatteita
tässä suhteessa vaan ainoastaan tieteen-
aloittain kielitieteeseen, kirjallisuuden-
tutkimukseen, historiaan, arkeologiaan
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ja sosiologiaan päin. Maantieteellinenkin
rajanveto on yksittäistapauksissa ollut
hankala, niinpä esim. Elli-Kaija Köngäs-
Marandan Kanadassa julkaisemia teok-
sia on bibliografiassa mukana, sen sijaan
ei esim. William Wilsonin teosta suoma-
laisesta kansanrunoudentutkimuksesta ja
nationalismista. Vielä oudommin kulke-
vat rajat neuvostoliittolaisissa niteissä,
joihin on sisällytetty mm. Felix Oinak-
sen USA:ssa ja Suomessa ilmestyneitä
teoksia. Kaikki virolaiset eivät ehkä var-
sinkaan nykyisissä oloissa ole järin ilah-
tuneita siitä, että Virossa 1920-30-lu-
vuilla ilmestyneet teokset ovat neuvosto-
liittolaista kirjallisuutta käsittelevässä ni-
teessä. Asiallisesti ottaen on kuitenkin
varsin käytännöllistä, että kaikki viro-
lainen kirjallisuus on samojen kansien
välissä.

Viitteet on kaikissa niteissä järjestetty
pää- ja alaryhmittäin ja niiden sisällä
aakkosjärjestykseen. Suomalaisessa ni-
teessä on koko perinteentutkimus, ja se
jakautuu seuraaviin päälukuihin: 1. pe-
rinteentutkimus yleensä, 2. yhteiskunta-
elämä, 3. esineellinen kulttuuri, 4. ravin-
to ja kodinhoito, 5. talous ja elinkeinot,
6. kieli ja viestintä, 7. kansanperinne, 8.
perinnemusiikki, 9. kansantaide, 10.
kansanlääkintä, ll. uskonto, 12. tapa-
kulttuuri. Seitsemännen pääluvun suo-
menkielistä otsikkoa voisi kritisoida epä-
johdonmukaiseksi, kun Suomessakin
kerran on vakiintunut termi forklore,
joka vastaisi pääluvun sisältöä tarkem-
min, toinen vaihtoehto voisi olla suulli-
nen perinne. Suomalaisen niteen lopussa
on aivan erikseen fyysinen antropología.
Neuvostoliittolaisissa niteissä näkyy alan
perinteinen kahtiajako: ensimmäisessä
niteessä on kansatiede ja toisessa folklo-
ristiikka. Asioiden ryhmittely poikkeaa
jonkin verran suomalaisen niteen ryh-
mittelystä. Fyysinen antropologia eli
neuvostoliittolaisittain etninen antropo-
logia ja eräät siihen liittyvät alat ovat
kansatieteen osan alussa, samoin neu-
vostotutkimuksessa keskeinen etnohisto-
ria; lisäksi kukin aiheenmukainen pää-
luokka on jaettu edelleen kansoittain



itämerensuomalaisiin, volgansuomalai-
siin, permiläisiin, obinugrilaisiin, samo-
jedeihin ja unkarilaisiin sen mukaan, mi-
tä kansoja käsittelevää kirjallisuutta on
olemassa. Suomalaisen ja neuvostoliitto-
laisten niteiden hakemistot poikkeavat
toisistaan sikäli, että suomalaisen henki-
löhakemistossa on asteriskilla osoitettu
henkilön olevan kohdehenkilö eikä kir-
joittaja, neuvostoliittolaisissa sen sijaan
henkilöhakemisto viittaa kirjoittajiin ja
toimittajiin, ja kohdehenkilöt on sisälly-
tetty aiheenmukaiseen hakemistoon. Li-
säksi suomalaisen niteen aiheenmukai-
nen hakemisto on paljon laajempi kuin
neuvostoliittolaisen.

Erityisesti on bibliografiassa kiitettävä
monipuolisia ja laajoja hakemistoja -
suomen- ja englanninkielisten asiasana-
hakemistojen laajuus on 150 sivua. On
myös helpotus päästä eroon sinänsä hy-
vistä Studia Fennica -sarjassa ilmesty-
neistä bibliografioista, joita on kuitenkin
ollut hankalampi käyttää niiden ajanjak-
sottaisen jakautumisen takia. Lisäksi
neuvostoliittolainen bibliografia esittelee
etenkin 1920-30-luvuilta sellaista tut-
kimusta, joka on monelle suomalaiselle
liki tuntematonta.

'Bibliografian ajallinen rajaus lienee
sinänsä käytännöllinen ja selkeä, mutta
se jättää ulkopuolelle paljon klassista
fennougristista kirjallisuutta, jota on il-
mestynyt viime vuosisadan lopulla ja
tämän vuosisadan alussa. Voidaan tie-
tenkin toivoa, että vastaisuudessa tämä-
kin kirjallisuus tulisi mukaan vaikkapa
jo olemassaolevaan Uralica-tietokan-
taan, johon soisi lisättävän myös ainakin
unkarilainen kirjallisuus.

PEKKA HAkAMı Es

Kirjallisuutta

Arkeologian kansainvälinen
hakemisto

Uralistíikan tutkimuksen bibliografia.
Bíb/iographjl' of Ura/it' studies. I. Arkeo-
logia. Archaeology. Suomalaisen Kirjalli-
suuden Seuran toimituksia 494. Helsinki
1989. Valtion painatuskeskus. 149 s.

Bibliogrufı ju po uralístike. Bibliographj'
on Ura/it' studies. I. Arheologı ja. Archaeo-
logy. Akademija Nauk SSSR. Moskva
1988. Typografia Valtion painatuskeskus
1989. 397 s.

Suomen Akatemian ja Neuvostoliiton
tiedeakatemian yhteishankkeena tuotta-
man uralistiikan bibliografian osista en-
simmäiset sisältävät suomalaisten ja
neuvostoliittolaisten arkeologian tutki-
joiden tuotannon vuodesta 1917 vuoteen
1987. Niteitä on kaksi, toinen Suomea ja
toinen Neuvostoliittoa koskeva. Suoma-
laisessa osassa julkaisuja on yhteensä
1981. Neuvostoliittolainen osa on yli
kaksin verroin suurempi; nimikkeitä sii-
nä on peräti 4328. Englanninkieliset ot-
sikoiden käännökset sekä molempien
maiden omakieliset asiahakemistot eng-
lanninkielisine vastineineen edistävät bib-
liografioiden kansainvälistä käyttöä.

Bibliografia on käytettävissä paitsi
painettuina julkaisuina myös tietokan-
toina, jotka ovat nyt julkaistuja teoksia
laajempia ja joihin jatkuvasti tallenne-
taan uusinta aineistoa. Perehtymättä
tarkemmin varsinaiseen Uralica-tieto-
kantaan arvelen sen suuresti hyödyttä-
vän uralistiikan tutkimusta ei vain Suo-
messa ja Neuvostoliitossa vaan muualla-
kin maailmassa.

Vaikka kumpaisenkin maan painettu
bibliografia on laadittu pääosin samojen
yleisperiaattciden mukaan, eroja on kui-
tenkin syntynyt. Aineisto sanotaan ryh-
mitellyn siten, kuin se on ollut tarkoi-
tuksenmukaisinta oman maan tutkimuk-
sen kannalta. Silmiinpistävimmät erot
ovat luokituksessa ja asiasanastoissa.
Lopputuloksessa kuvastuu molempien
maiden erilainen tutkimustraditio. Mui-
naisjäännösten etniseen identifiointiin ja
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